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MCTOPUYECKOE TEPMUHOBEEHUE:
NPEOMET, OB BEKT U HAMPABJIEHUA
WCCNEQOBAHUA

Mpobnembl nNpegmeTa, o6bekTa M HanNpaBMNEHW UCCNEefoBaHUA UMEKT METOLONOrMYECKyo
3HauMMoCTb Ans nobon Hayku. Hapsigy ¢ obuieHay4yHbIMM NOAXO4aMU K METOAONOornyeckum npobne-
Mam B TOM UM MHOW Hay4YHOM obnacTu Bceraa BO3HMKAKT BONpockl 06 ux cneumduke. daxe B pamkax
OOHOW HayKu Kaxaas MOACMCTEMA 3HaHWSA HYXOAeTcs B YTOYHEHUU UCCneaoBaTeNlbCKUX MOAXOAOB.
JIMHrBMCTMKa B 9TOM MraHe He COCTaBnsieT UCKNoYeHUs. PopMUpoBaHNe TEPMUHONMOrMYHOCTU A3bIKO-
BOro 3Haka — ocobast npobrnema CoOBpeMEHHOro A3bIKO3HaHWUSA U CEMUOTUKW, CBA3aHHAs C BbiSIBIIEHNEM
A3bIKOBbIX OCOGEHHOCTEN CrneumanbHbIX NEKCUYEeCcKMX eauHuL, oBYCMNOBMEHHbIX KakK WHTpa-, Tak W
KCTpanuHrencTudecknmu cakropamu. MNMpouecc obpasoBaHMsa TEPMUHOCUCTEM, Kak 1 NioboN nekcnye-
CKOW MOACUCTEMbI, XapaKTePU3yeTCs HANMMYMEM ONpeaeneHHbIX 3TaroB, B X04e KOTOPbIX crioBa obLuero
A3blka (MPOTOTEPMUHBI) NEPEXoasT B paspsii KOAUMULMPOBAHHbLIX A3bIKOBLIX 3HaAKOB, (DOPMMUPYHOTCS
HOBbl€ TEPMVHbI Ha OCHOBE 3aMMCTBOBAHUIA U APYrux CpeacTB TePMMHOOOpa3oBaHuUsl. ATU eAUHULbI
orpaHuyeHHbl ynotpebneHvem B onpeaeneHHon cdepe HayyHoW 1 (Mnn) NpakTUYeCcKon AesaTenbHOCTY.
Bce TepMuHOCKUCTEMBI, HAXOASACH NOA BO3AEWCTBMEM BHELUHWUX U BHYTPEHHUX (DAaKTOPOB, 3BOSIOLMOHM-
pYyIOT, @ B XO4€ UCTOPUYECKOTO PasBUTUSI Y TEPMUHOB, NPUHAANEXaLMX K pa3HbiM NpegMeTHbIM obna-
CcTAM, OpMUPYIOTCA Kak obLume, Tak n cneumdmryeckne vepTbl. M obLWHOCTb, U cneundmka hopMmpo-
BaHWUsi TEPMUHOMOMMYHOCTU A3LIKOBOIO 3HaKa AOIMKHbI paccMaTpuBaThbCA B AUAXPOHUYECKOM acnekTe,
TaK Kak MMEHHO TakoW noaxop obragaeT A0CTaTOYHOW OBbACHUTENbHOW CUIoON AN OPMUPOBaHUS
obLelrt Teopun TEPMMHA U YaCTHbIX MUCCIEAOBaHWUM, MOCBSALLEHHbIX OTPACcneBbIM TEPMUHOCUCTEMAM.
Llenb paHHoW cTaTby — paccMOTpeTb Te NPOBeMbl, KOTOPbIE 3a4acTylo NPenaTCTBYIOT O6BEKTUBHOMY
BbISIBMEHUIO CNeundmrKM TEpMUHA NO CPaBHEHMIO CO CIOBOM 06LLEro A3bika 1 cchopMynmnpoBaTtb OTNn-
YMTEnNbHbIE NPU3HAKWU NpeaMeTa U 06beKkTa UCTOPUUECKOrO TEPMUHOBEAEHMUSI C Y4ETOM OCOGEHHOCTEN
pasnuyYHbIX TEPMUHOCUCTEM, @ TaKKe HaMeTUTb OCHOBHbIE HAaMpaBfeHUS UX ONAXPOHUYECKOrO U CUH-
XPOHUYECKOTO U3yYeHMsI.

KnioueBble cnoBa: mepmMuH, mepmuHosedeHue, OuaxpoHusi, npedmem uccredosaHusi, 0b6b-
ekm uccriedo8aHus.
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HISTORICAL TERMINOLOGY: ITS SUBJECT, OBJECT
AND RESEARCH DIRECTIONS

The problems of the subject, object and directions of research are of a methodological signifi-
cance for any science. Along with the general theoretical approaches to methodological problems,
questions about their specifics always arise in each field of knowledge. Even within the framework of
one science, its every subsystem needs specific methodological approaches, linguistics being no ex-
ception. The formation of terminological character of language signs accompanied by both intra- and
extra-linguistic factors is a topical problem of modern linguistics and semiotics associated with the iden-
tification of linguistic features of special lexical units. The process of formation of terminological sys-
tems, like any other lexical subsystem, is characterized by certain stages during which words of com-
mon language (proto-terms) pass into the category of codified language signs; new terms are also
formed on the basis of borrowings and other means of term formation. These units are limited to certain
fields of scientific and (or) practical activity. All terminological systems influenced by the external and
internal factors evolve, and in the course of historical development, terms belonging to various subject
matter areas develop both common and specific features. All such features of formation of the termino-
logical character of a language sign should be considered in a diachronic aspect, since it is this ap-
proach that possesses sufficient explanatory power for forming the general theory of term and in the
analysis done in research works devoted to specific terminological systems. The purpose of this article
is to consider those problems that often prevent researchers from the objective identification of the spe-
cifics of terms in comparison with words of common usage, to formulate the distinctive features of the
subject and object of historical terminology by taking into account the peculiarities of various terminolog-
ical systems, and to outline the main directions of their diachronic and synchronic study.

Keywords: term, terminology, diachronic analysis, subject of research, object of research.

BBeagenne

Hcropuieckoe TepMUHOBECHNE NAaBHO YK€ CTalo 0COOOW OTpacibio Tep-
MHUHOJIOTHYECKHUX HCCIIEOBAaHUI M XapaKTepU3yeTcs Kak KOMIUIEKCHas M MHOTIO-
acrmeKkTHasl Hay4yHas nuciumiuHa [1, c. 8]. B cooTBeTCTBHM ¢ COBpEMEHHBIM MOHU-
MaHHeM IuaxpoHuu [2, c. 136] ncropuueckoe TEpPMUHOBEEHUE JODKHO M3ydyaTh
(dhopMHpOBaHNE W pa3BUTHE TEPMHHOCHUCTEM BO BPEMEHH, TO €CTh KaK HEMpPEephIB-
HBIA MpolecC, OCYLIECTBISEMBIH Ha pPa3HBIX dTamax (CMHXPOHHBIX Cpe3ax) HX
(YHKIMOHUPOBAHUS C YUYETOM 3KCTPa- U MHTPAJIMHIBUCTHUECKUX (aKTOPOB. «3a-
Jaya TUaXpOHUYECKUX HCCIECIOBAHUN TEPMHHOJIOTHH COCTOUT B TOM, YTOOBI MPO-
CIICANTH PA3BUTUE TEPMHUHOJIOTHH, Pa3BUTHE KAXKAOTO U3 €€ JIEMEHTOB B CHCTEME
OT MOMEHTAa 3apOKICHUS 0 COBPEMEHHOCTH. [IpH 3TOM HY)XHO YYHMTBHIBAaTh, YTO
nr00asi CHHXPOHHAS CHCTEMa SBISIETCS CIEACTBUEM INpenblaylied, a AuaxpOoHHs
€CTb CHCTEeMAaTH3aTOp HM3MEHEHHH, MPOUCXOIIUX B CHHXPOHHBIX CHUCTEMaX...
JuaxpoHn4ecKkuil acleKT MCCIeNOBaHUS MO3BOJISIET NPEACTaBUTH HE TOJIBKO IIO-
CJIEZOBATEIbHOE HAKOIUIGHHE TEPMHHOB B TOH WIM MHOM OTpaciM 3HaHWH, HO
Y TIPOCIICANTH UCTOPHIO (POPMHUPOBAHUS HAYKH...» [3, c. 26].
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CyuiecTByI0IIMEe HATIPABJIEHUS] MCCIEI0OBAHNS B HCTOPUYECKOM
TEPMHUHOBEAEHUHU U UX CBA3b C METOA0JI0Tel JIMHIBUCTHKH

Kak mpaBuiio, TEpMHHOJIOTUYECKUE UCCIICIOBAHUS, BIMOJHICMbIC HA UCTO-
pPUUECKOM MaTtepuane, OrpaHHYMBAIOTCS HW3YyYEHHWEM CTAaHOBJCHHUS OTAEIHHOTO
TepMHHa [4, 5] unu rpynmnsl TEPMUHOB [6], onpeeIeHHBIMU NIEPUOIaMU Pa3BUTHUS
a3bIKa U obuiectBa [7]. B HEKOTOpHIX paboTax oTMeuaroTcs MONBITKH MPOCIEANTD
BCIO UCTOPHUIO (HOPMHUPOBAHUS OIpPEICICHHON TEpMUHOCUCTEMBI [8] mim ee OT-
JIenpHOM mpeameTHoH oTpaciu [9]. Emie peke mpennpuHUMAIOTCS YCHIHS IS
W3yUYCHHsI TEPMUHOJIOTUYECKON JISKCHMKH Ha MPOTSDKEHHM BCEro Mepuoia cylle-
CTBOBaHMS uenoBeueckod rusmin3anuu [10]. B cBs3u ¢ mocnenHUM acmekToM Huc-
CIIEOBAaHMI BO3HHKAET BOMPOC O MpEeAETIbHBIX BO3MOXKHOCTSIX M METOJIOJIOTHU HC-
TOPUUYECKOTO TEPMUHOBEICHUSI B M3YyUEHHH CIEUalbHON Jekcuku. Hampumep,
YTBEPKACHUS O BOZHUKHOBEHHH TEPMHUHOJIOTHH (IIPOTOTEPMHHOJIOTHH) B aIleNb-
ckuil nepuop naneonuta [10, c. 86] MOKHO TOKa3aTh JIHUIIb KOCBEHHO — HATMYUEM
HCKOTIAeMBIX apTe(aKTOB amIeNbCKOH KYJIBTYpPBI, KOTOPHIE, HECOMHEHHO, MMEIH
CBOM HanmMeHOBaHUs. Kpome Toro, amensckoMy HepruoJly Mpe/IiecTBOBAI IIeUThb-
CKH{ TIEpUOJI, U3 KOTOPOT'O TaKXke JIONUIH JIO0 HAIIeT0 BPEMEHH HMCKOIAaeMbIE Opy-
nus yenoBeka [11, c. 94], yTo genaer BHIICYNOMSHYTOE YTBEPKIACHUE O MEPUOAC
BO3HUKHOBEHHSI TEPMUHOJIOTUU CIIOPHBIM. METOIONIOTHS TMHTBUCTHKH TIPEIITOIIA-
raeT Ipy U3yYeHUH JIPEBHUX COCTOSHUU S3bIKa OMUPATHCS HE HA YMO3PHUTEIHHBIC
3aKJIFOUEHUS], a Ha SI3BIKOBHIE JTAHHBIE, 3TUMOJIOTHIO U SI3BIKOBBIE PEKOHCTPYKIIHH.
Opno#t 13 Hamboliee yNAYHBIX PEKOHCTPYKIIMA MOXHO Ha3BaTh MpPEACTaBICHHBIN
B MoHorpaduu T. B. lamkpenum3e u Bsd. Be. liBaHoBa ceMaHTHYECKHH CIIOBaph
OOIIIeMHTOEBPOTIEUCKOTO S3bIKa, BKJIFOYAIONINIA CITMCOK CEMaHTEM, OTHOCSIIMXCS
K Pa3TUIHBIM TEPMHHOJIOTHAM (MEAWIIMHCKOW, OMOJIOTHYECKOH, OOTaHMYECKOH,
CKOTOBOUECKOH, 3eMJICICITFUECKOM, SKOHOMUICCKOM, COITMaNbHON U T.11.) [12].

JpyruM BOmpocoM, UMEIOIIAM METOIOJIOTHIECKOe 3HAYSHHE ISl UCTOpHYe-
CKOW TEpMUHOJIOTHH, SBIISETCS HEOOXOIMMOCTh Oojiee deTkoi muddepeHnmanim
MOHATHHN «IIpeHayKa» M «HAyKa», a TAKXKe Pa3INICHUs TEPMHUHOIOTHN TIPaKTHYe-
CKOU JESITEITLHOCTH JIT0/IeH M HAYKH TS KaKIoi cepbl mpodecCHOHATBEHOMN Mes-
TenbHOCTU. Hampumep, 0 HalllMX JTHEW JOILLIM Pe3yJbTaThl MPAKTUYECKONU 3aKO-
HOJIATeNIbHOM NEATENbHOCTH JIPEBHHUX TOCYJAapCTB, a HayKa O TpaBe BO3HUKIA Ha
HECKOJIBKO CTOJNIeTHH mo3xe. Takoe pasrpannyeHue AByX cdep IOpUANYECKON Jies-
TETBHOCTH aKTyaJbHO JJIS JIFOOOTO TOCYapcTBa MPU PazIHuUN XPOHOIOTHIECKUX
paMoK BO3HMKHOBEHHUS 3aKOHOAATENLCTBA M HAYKH O TpaBe B KAKIOM U3 HHX.
Kpome Toro, nipu pasrpaHU4YeHIN TIOHATHIA «IIPEAHAYKA» U «HAYKa» UCCIIeI0BATEIH,
C OJTHOM CTOPOHBI, OTMEYAIOT, YTO 3a4acTyIO MPEJHAYYHbIEe TIEPHOJIbI BOCTIPHHUMA-
I0TCS KaK TaKOBBIE M3-32 HEOOBIYHOCTH M HESICHOCTH TEPMHHOJIOTHH Pa3HBIX DIIOX,
a TaKke MTHOPUPOBAHMS CTEIICHH TOYHOCTH APEBHUX 3HAHWM (pacyera JUTUTENHHO-
CTH COJIHEYHOTO T0ja, pa3pabOTaHHOIO IPEBHUMH Maiis, Hampumep) [13, c. 55].
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Kpome Toro, kaxxaas HaydHast 00J1acTh IPOXOIUT CBOU ATAIbl HCTOPHUECKOTO pa3-
BUTHSA, PA3MUAIONINECS BPEMEHEM, MPOIOJDKUTEIHLHOCTBIO, CUCTEMOM TOHATHUH,
BIMSHHEM BHEIIHUX W BHYTPEHHHUX (PaKTOPOB, B COOTBETCTBUU C KOTOPhIMH (HOp-
MUPYIOTCSI 0COOBIe (hparMeHTHI I3LIKOBBIX W KOHIICTITYaIbHBIX KAPTUH MEPA.

Poab 3KCTPAJIMHIBUCTHYECKOT0 (poHA
B TEPMHHOJIOTHYECKUX HCCJIeI0BAHUAX

Ocoboe 3Ha4yeHue s GopMHUPOBaHUS JTI000H OTpaciy 3HAaHWK MMEET Mpu-
CyUIMi TOJBKO €l IKCTpamuHrBUCTHYecKuil ¢oH. Hampumep, hopmupoBanue xu-
MHYECKOH KapTHHBI MHUpa MPOIIJIO ECTh 3TANOB OT MPeAaIXUMUYECKOTO NepHoa
JO KBaHTOBOM XuMuH [14]. DKCTpalMHTBHCTHUYECKHE (AaKTOPhl OOYCIOBIMBAIOT
Y HallHOHAJIbHO-KYJIbTYpHBIE OCOOEHHOCTH COOTHOCHUMBIX TEPMHHOCHUCTEM B pa3-
HBIX SI3bIKaX, a IOTOMY H BBIBOABI O CTIEHU(HKE UX CEMaHTHUECKOT'O IPOCTPaHCTBA
¥ CUCTEeMHOM OpraHM3allii MOTYT ObITh pa3nuuHbIMU. Hanpumep, knaccudukamnmm
TEPMUHOB U MOHATUN B PYCCKOW U aHTIMICKON IOpUAMYECKONW TEPMUHOJIOTUU HE
COBITIQ/IAIOT, a CJICAOBATEIbHO, U B Cepe CEMaHTHKH Y TEPMUHOB Pa3HbBIX S3BIKOB,
0cOOCHHO TNpPHHAMJECKAIIUX K HaykaM o0 oOmiecTBe, 4acTO OOHapy KUBAIOTCS
HalMOHAIBHO-KYJIBTYpHbIC pa3zinyus. Hanpumep, ¢ TOUKH 3peHUs IIaHa BhIpaske-
HUS IOPUANYECKUE TEPMHUHOJIOTUHM PA3HBIX SI3BIKOB XapaKTEPHU3YIOTCS 3HAUUTEIIb-
HBIM OTCYTCTBHEM CXOZCTBa. B CBSI3M ¢ 3THM MOXHO, HampuMep, YIOMSHYTbH
HaJIM4ue MPONPUAIBHBIX TepMUHOB (Megan’s Act, Miranda Warning) 1 HOMEHOB
Ui 0003HaueHUs cyeOHbIX TipeueneHToB (Morris v. Virginia, Delano Farms Co.
v. California Table Grape Commission) B IOpUANYECKOH TEPMUHOJIOTUN aHTJINH-
CKOTO 513bIKa U MX IIOJIHOE OTCYTCTBUE B COOTBETCTBYIOLICH PYCCKOI TEPMHUHOIIO-
ruu. @akTop HAITMOHATLHO-KYJIBETYPHON 00YCIOBIICHHOCTH TEPMHUHA HE JEHCTBYET
WIN 0CJIabJIeH B TEPMUHOCUCTEMAX €CTECTBEHHBIX HAYK, YTO TAKXK€ IOJDKHO y4H-
TBIBAaThCSI IPU METOJIOJIOTMYECKUX MTOIX0AaX K U3yUCHHIO PA3HBIX TEPMUHOJIOTHH.

ITpumepom oOmIHOCTH BO3JEHCTBUSA Ha TEPMUHOCHUCTEMBI BHEIIHUX (haKTo-
POB IIPU pa3HBIX €r0 pe3yJbTaTax SIBJIACTCS IONOJHEHUE Pa3IMYHbIX TEPMHUHOCHU-
CTEM T€PMUHAMM M TEPMHHOZJIEMEHTaMHU KJIACCHYECKHX s13bIKOB. Hampumep, mpo-
IIeCChl 3aMMCTBOBAHUS U CTETIEHb MX AaCCUMMWJLILIMU B SI3BIKE-PELMIIUCHTE Pa3iIny-
HBI JJIsl pa3HbIX TepMHUHOJOTWI. Tak, B MEAUIIMHCKON TEPMUHOJIOTUU PYCCKOTO
Y aHTJIMKACKOTO S3bIKOB 3aMETHA XapakTepHas A 3TOM HAayKd CHelHMaIH3aIis
MHOTHX TEPMHHO3JEMEHTOB KJIACCHUECKHUX S3BIKOB Ha 0003HAUYEHWUHU OMpEesICH-
HBIX TOHATHH, HallpuUMep: -um, -itis («BOCHAIMTENBHBIM TpoIecce», -oma, -oma
(«omyxonby). IHOE 3HAUCHHE UMEIOT 3aMMCTBOBAHUS W3 JIATBIHU B PYCCKOW W aH-
TJIMHACKON IOpUINYECKON TEPMUHOJIOTUHU. Tak, B pyCCKOM TEPMHUHOJOTHU B OCHOB-
HOM HCIIONB3YIOTCS aCCUMUJIMPOBAHHBIE 3aUMCTBOBAaHUS (npemeH3us, KOHQuUcKa-
yusa, cepgumym), eTMHUYHBIE HEACCUMIIMPOBAHHBIEC 3aIMCTBOBAHUS BCTPEYAIOTCS
TOJILKO B Hay4YHOM IUCKypce (de facto, de jure). B TepMHHONIOTHH aHTIHICKOTO
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sI3bIKa HEACCUMUJIMPOBAHHBIC 3aWMCTBOBAHMS MHOTOYMCIICHHBI (mens rea, actus
reus, corpus delicti, compos mentis u ip.). B oTnu4ne oT MEAUIIMHCKON TEPMHIHO-
JIOTUH B IOPUANYECKON TSPMUHOJOTHH PYCCKOTO M aHTIMICKOTO SI3bIKOB HET OCO-
ObIX cyddurcoB st opMUPOBaHUS IOPUANYCCKUX MOHATHI. Bce 3auMcTBOBaH-
HBIC U3 KIIACCHYECKUX SA3BIKOB a(PUKCATbHBIE CPEIICTBA UCIIOIB3YIOTCS HE TOJIBKO
B IOPUINYCCKUX TEPMUHOCHUCTEMAX, HO M B OOIIEIIUTEPATYPHOM SI3BIKE.

Posb u3y4eHust 4acTHBIX NP0GJIeM TEPMHUHOJIOTHHI
JJIsl pa3BUTHSA 001ell TEOPUHM TePMHUHA

XapaxkTepusyst MOIX0AbI K UCTOprueckoMy TepmuHoBenenuro, O.H. Tpy0a-
YeB OTMEYall, YTO YaCTHBIC pa0OThI HE NAIOT OTBET HA MHOTHE BaKHEHIIIME BOIIPO-
Chl, a JIUIIb HAMEYAIOT OCHOBHBIE MPOOJIEMBI, «OCTABISISI PEIICHUE OTKPBITHIM))
[15, c. 12]. ITonemuzupys ¢ auM, @.I1. CopokosneToB yTBepxaaji, 4To JETaIbHOE
paccMOTpeHHUe OT/IENBHEIX MPOOJIeM BOBCE HE UCKIIOYAeT (POPMYIHUPOBKH HEKOTO-
PBIX 3aKOHOMEPHOCTEH pa3BHTHS TEPMHHOCHUCTEM. VI3ydeHHe Y4acTHBIX MpoOieM,
M0 €ro MHEHHIO, TPEIoIaracT ¥ BO3MOKHOCTh 00OOIIEHUH, TTOCKOIBKY 0e3 Ie-
TaJTBHOTO M3yUYEHUS M XapaKTEPUCTUKU KaXKIOTO KOHKPETHOTO IIacTa WX TMoJei
JIEKCHKH HEBO3MOXKHO CAENIaTh 3HAYUMBIE 0000mmeHus [16, c. 4].

JleiicTBUTENBHO, K HWCCIECIOBAHHIO WCTOPHH OTAETHHBIX HOMHWHATHBHBIX
€IIMHULI, HapuMep, KaK MPaBUIIO, MPUBJIEKAIOTCS Te, KOTOphIe 00IagatoT 0coboit
3HAYUMOCTBIO JIUISl TEPMUHOCUCTEM: TEPMUH pacmeHus sl €CTeCTBEHHO-HAYYHOH
TepMHuHONIOTHN [17], TEPMHHEI 37100¢ti, 3100eticmeo [5] Ans IPUINIECKON TepMH-
HOJIOTHH, TEPMHUH 640 ISl TUHTBUCTHYECKOH TepmuHonoruu [18]. Eme Oonee nH-
(hopMaTHBHBI HCCIIEIOBAHIS, TTOCBANIEHHBIE NCTOPUH (HOPMUPOBAHUS OTPACIEBBIX
TEPMHUHOCHCTEM OTACIBHBIX HCTOPHUECKUX MTeprooB (penuruu [19], dbusuku [20],
anatomuu [21], pemecen [16] u mp.). Tem He menee Touka 3perms D.I1. Copoxo-
JIETOBa CIpaBeIMBa JINIITh OTYACTH, TaK KaK, H3ydas OAHY TEPMHUHOCUCTEMY, HC-
CJIeI0BaTeh MOXET JeNIaTh BHIBOABI TOJBKO B OTHOIIEHWH HEe, IMTOCKOJBKY BCE
TEPMHHOCHCTEMBI IMEIOT KaK O0IIne, TaK W CHeru(puIecKre I36IKOBbIe TPU3HAKH,
a MOTOMY IKCTPAIOIMPOBAaHUE BBIBOJOB, CICTAHHBIX HA MaTepHalle OAHON TepPMHU-
HOCHCTEMBI Ha IpyTHe, YpeBaTo OMMOOYHBIMA 3aKioueHusMu. Ipumepamu skc-
TPAIONSAIAN HEKOTOPBIX TEOPETHUECKUX TOJIIOKEHUH TePMUHOBEICHHUS SBIISIOTCS,
HaIMpuMep, YTBEPKICHUS, OCHOBAaHHBIC Ha HEONPABJIAHHON IOMBITKE MPUMEHEHUS
TpeOOBaHMI K HUICATLHOMY TEPMHUHY K PEalibHO CYIIECTBYIOIIMM TEPMHHOCHUCTE-
MaMm. OTH TpeOoBaHUs ObUIM pa3zpaboTaHbl eme B 60-X rogax mpoumioro Beka
(0THO3HAYHOCTH, OTCYTCTBHE€ OMOHUMUH, KPaTKOCTh, TOYHOCTH, OOs3aTEIbHOE
HaIM4YUe NePUHUIUN U Jp.) U TOJABEPTHYTH KpuTHKe Toraa xe b.H. ['onoBuHbIM,
OTMETHBIIINM, YTO B JEHCTBUTEIHLHOCTH OOJBITUHCTBO TAKUX KPUTEPHUEB TEPMHUHO-
JIOTUYHOCTH HE MPUMEHUMO HU K OHOHN TepMmuHOcucteMe [22, c. 64]. Tem He me-
Hee JI0 CHUX IOp 3TU TPeOOBaHUS OOBABISIOTCS PEATHHO CYIICCTBYIOIIMMH BO MHO-
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ruxX paborax Mo TEPMHUHOBEICHHUIO, YTO HE CIHOCOOCTBYET OOBEKTHMBHOMY H3y4e-
HUI0O TEPMUHOCHUCTEM, B KOTOPBIX S3BIKOBHIC CBOMCTBA TEPMHHOB MOTYT TIPOSB-
JSTHCS MO-pa3sHOMY. BrIsSIBIeHHE YHUBEPCABHBIX MPU3HAKOB TEPMUHOB BO3MOKHO
TOJIKO Ha OCHOBE COMOCTAaBUTEIHLHOTO aHAIW3a MPU3HAKOB TEPMHUHOJIOTUYHOCTH
SIUHUI] Pa3HBIX TEPMHUHOCUCTEM, a JIJISi UCTOPUUYECKOTO TEPMHHOBEICHUS TaKOU
aHaIU3 CJIeIyeT MPOBOJAUTH UMEHHO C YYETOM JUAXPOHUYECKOTO MOIX0/a.

K.A. MskmiuH crnpaBeniuBo oTMmeuaeT: «Bce TepMHUHONOrHYecKUue U3MeHe-
HUS TIOJIPA3JCISIOTCS Ha MaKpO- M MHUKPO3BOIIOIMOHHBIC. [lepBbie MOXHO OOHa-
PYXHUTBb B pe3yJbTaTe JUAXPOHUYECKOTO aHadu3a MpHU CPAaBHEHUU ABYX BPEMCH-
HBIX cpe30B. OHU XapaKTePU3YIOTCS TUCKPETHOCTHIO, CKAYKOOOPa3HOCTHIO Pa3BU-
THS U JAI0T B UTOT'€ HOBOE KaueCTBO (HApUMEp, HOBBIC MOJICIH TEPMUHOB, HOBBIC
TEPMHHBI U HOBBIE (hOopMaHTHI). BTOphIE e 00HapyKUBAIOTCS HEMOCPEACTBEHHO B
paMKax OJHOW TEPMHUHOJIOTHYECKOUN crucTeMbl. OHH UMEIOT MUHUMAILHBIA 00bEM,
XapaKTepPU3YyIOTCS ONPE/IeIEHHON CTENEeHBIO JJATEHTHOCTH, HETUCKPETHOCTH U Tpa-
JyaTbHOCTBIO Pa3BUTHUS W HETOXKIECTBA BUJIOU3MEHEHHS TEPMHUHOJIOTHUECKUX
eIIMHUII. ..» [3, c. 26].

3akaoueHnne

Ha ocHOBe U3105K€HHOTO MOKHO CIeNaTh BBIBOA, YTO HPeOMEn oM UCTOPU-
YECKOTO TEPMUHOBEJICHUS SIBISETCS MO3HAHHWE OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH W YacT-
HBIX TEHJICHIIUI CTAaHOBJICHHS, a TaKKe Pa3BUTUS U (DYHKIIMOHUPOBAHUS OCOOBIX
MOJICUCTEM JIEKCUKU — TEPMUHOJIOTHM, pacCMAaTpUBAaeMbIX KaK OTHOCHUTEIBHO aB-
TOHOMHBIE OOJIACTH, TIOJBEP)KEHHBIE HCTOPUYECCKHM H3MEHEHHSM B COIIMOKYJIb-
TYPHOM KOHTEKCTE, OTpaHHUYCHHBIC ONPEICICHHON MOHATHHHON chepoil nesTeNb-
HOCTH YeJIOBEKa W 00IIeCcTBa, MMEIOIINE KaK CXOIHBIC, TaK M Pa3INIHbIE XapaKTe-
PUCTHKHU KAaK B OTHOM, TaK U B Pa3HbIX SI3bIKaX.

Obvexm WCTOPUYECKOTO TEPMUHOBEICHHS — DSBOJIONUS TEPMHHOJIOTHYE-
CKOI'0 COCTaBa YaCTHBIX TEPMUHOCHCTEM, M3ydacMas B €JUHCTBE IJIaHA BBIPAXKE-
HUS U IUTaHA COAEP)KaHHUsA, a TAKXKE C TOUKHU 3PEHHUS €r0 B3aUMOCBS3EH C JEKCUKOU
00IIeTUTepaTypHOTO SI3BIKA, PYTHMH SI3BIKAMH W €T0 CHCTEMHBIX CBOMCTB IS
BBISBJIICHHSI OCOOCHHOCTEW CTAHOBJICHHS M PAa3BUTHS TEPMHUHOJIOTHIHOCTH S3BIKO-
BOT'O 3HAKa.

Hanpasnenus uccinedoganuii o UCTOPUIECKOW TEPMUHOJIOTHH JIOJDKHBI
YUUTEIBATh, YTO A3BIKOBLIC 3HAKH, 06.]13,[{35[ CXOXKHMMHU IMPU3HAKaMU B O6HICM SI3BIKC
U B Pa3UYHbIX JIEKCHYECKHUX MOJICUCTEMAax, BMECTE C TeM IO-pa3sHOMY PEan3yioT
CBOI MTOTEHIIMAJ B TEPMUHOCUCTEMAX BOOOIIE, B KAXKI0H KOHKPETHON TEPMHUHOJIO-
THYECKOH CHCTEME B YaCTHOCTH, a TEM Ooiee B Pa3HBIX A3BIKaX WU B PA3JIMYHBIC UC-
TOpUYECKHE Tepuobl. [Ipoieccsl TepMUHOOOpa30BaHUS B OTHACIbHBIC MEPHUOIBI
Pa3BUTHS TEPMUHOJIOTHI TakXe 00JIaaloT ONpeesIeHHON crennuKoi, 00yciIoB-
JIEHHOH BJIMSIHUEM JIMHTBUCTHYECKHX H OKCTPAIMHIBUCTUYCCKUX q)aKTOpOB, 10~
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3TOMY CHHXPOHHAsi XapaKTEPUCTHKA COCTOSHHSI TEPMHHOJIOTHUYECKOW CHUCTEMEI
B KOHKPETHbIE HCTOPHYECKHE IEPUOJbI OBITOBAaHUS S3bIKa M OOIECTBa CHOCO0-
CTBYET HE TOJBKO OOBSCHEHHUIO SI3BIKOBBIX SIBJICHUI B AMAXPOHUH, HO M Ipolecca
SBOJIOIMH TEPMHUHOJIOTHYHOCTH KaK 0COOO0TO SI3bIKOBOTO SIBICHUSL.
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